
GUÍA DEL USUARIO Y MANUAL DE SERVICIO

Modelo: UHBV024-SG01A

Traducido del inglés al español - www.onlinedoctranslator.com

https://www.onlinedoctranslator.com/es/?utm_source=onlinedoctranslator&utm_medium=pdf&utm_campaign=attribution


GUÍA DEL USUARIO Y MANUAL DE SERVICIO

Haga clic en cualquier sección a continuación para saltar directamente allí

Tabla de contenido

Introducción Solución de problemas

Diagrama de cableado

Responsabilidad del producto

Reclamos de garantia

Partes

Pedido de piezas de repuesto

R600a Especificaciones

Guía de diagnóstico del sistema

Especificaciones del compresor

Solución de problemas extendida

Operación de control - Servicio

termistor

Descongelar

Retire el ventilador y la cubierta

Garantía

Seguridad

Seguridad y Advertencia

Eliminación y reciclaje

Instalación
Requisitos medioambientales

Eléctrico

Dimensiones del recorte y del producto

Instalación lado a lado

Soporte antivuelco

Instalación general

Instalación de rejilla

Oscilación de la puerta

Ajuste de puerta

Ajustes interiores

Mantenimiento

Kit independiente

Limpieza

Condensador de limpieza

No Uso Extendido

Instrucciones de operación

Primer uso

Operación de control

Flujo de aire y carga de productos

Almacenamiento de vino recomendado

Servicio



GUÍA DEL USUARIO

BIENVENIDO A U-LINE

¡Felicitaciones por su compra de U-Line! Su producto proviene de una empresa con décadas de experiencia en la fabricación modular de hielo, 

refrigeración y conservación de vinos de primera calidad. U-Line crea productos centrados en la funcionalidad, el estilo y las innovaciones inspiradas, 

prestando mucha atención incluso a los detalles más pequeños. Las aplicaciones incluyen residencial, exterior, altura compatible con ADA, marina y 

comercial. Las categorías de productos incluyen centros de bebidas, refrigeradores de vino, máquinas de hielo, refrigeradores, congeladores y 

dispensadores. Nuestros sistemas de refrigeración avanzados, capacidades grandes y flexibles, y una apariencia limpia e integrada son lo que hace que 

nuestros productos estén integrados para sobresalir®. Desde 2014, U-Line ha sido parte de la familia de marcas de Middleby. Los productos se diseñan, 

fabrican y ensamblan en Milwaukee, Wisconsin, EE. UU., y hay productos selectos disponibles en todo el mundo.

Línea U — PRODUCTO CORRECTO. LUGAR CORRECTO. TEMPERATURA ADECUADA.®

INFORMACIÓN DEL PRODUCTO

¿Busca información adicional sobre su producto? Las guías de usuario, las hojas de especificaciones, los dibujos CAD y la información sobre la garantía 

del producto están disponibles digitalmente en u-line.com.

PREOCUPACIONES POR DAÑOS A LA PROPIEDAD / LESIONES

En el improbable caso de que se sospeche de daños a la propiedad o lesiones personales relacionadas con un producto U-Line, siga los siguientes 

pasos:

1. Debe comunicarse de inmediato con Atención al cliente de U-Line al +1.414.354.0300.
2. No se permite el servicio o las reparaciones realizadas en la unidad sin la aprobación previa por escrito de U-Line. Si la unidad ha sido alterada o 

reparada en el campo sin la aprobación previa por escrito de U-Line, las reclamaciones no serán elegibles.

CONSULTAS GENERALES ASISTENCIA DE SERVICIO Y PIEZAS

Corporación U-Line
8900 N. 55th Street Milwaukee, Wisconsin 53223 

EE. UU. De lunes a viernes de 8:00 am a 4:30 pm 

CST Teléfono: +1.414.354.0300

Correo electrónico: sales@u-

line.com u-line.com

Lunes - Viernes 8:00 am a 4:30 pm CST 
Teléfono: +1.414.354.0300
Correo electrónico de servicio: onlineservice@u-line.com 

Correo electrónico de piezas: onlineparts@u-line.com

CONÉCTATE CON NOSOTROS Diseñado, diseñado y ensamblado en WI, EE. UU.

Introducción 3



GUÍA DEL USUARIO

Seguridad y Advertencia !PELIGRO

AVISO
Lea todas las instrucciones antes de instalar, operar 
o reparar el aparato.

Esta unidad contiene R600a (isobutano), que es un 
hidrocarburo inflamable. Es seguro para uso regular. No 
utilice objetos afilados para acelerar la descongelación. No 
realice el mantenimiento sin consultar la sección 
"Especificaciones de R600a" incluida en la Guía del usuario. 
No dañe el circuito de refrigerante.

Use este electrodoméstico únicamente para el propósito previsto y siga estas 

precauciones generales junto con las que se enumeran a lo largo de esta guía:

DEFINICIONES DE ALERTA DE SEGURIDAD

A lo largo de esta guía, hay elementos de seguridad etiquetados con 

Peligro, Advertencia o Precaución según el tipo de riesgo:

!ADVERTENCIA

El servicio debe ser realizado por personal de servicio 

autorizado por la fábrica. Cualquier pieza deberá ser 

reemplazada con componentes similares. El incumplimiento 

podría aumentar el riesgo de una posible ignición debido a 

piezas incorrectas o servicio inadecuado.

!PELIGRO

Peligro significa que el incumplimiento de esta declaración de 
seguridad provocará lesiones personales graves o la muerte.

PROPUESTA 65 DE CALIFORNIA

!ADVERTENCIA Este producto contiene sustancias químicas reconocidas por 

el estado de California como causantes de cáncer y defectos 

de nacimiento u otros daños reproductivos.Advertencia significa que el incumplimiento de esta declaración 

de seguridad podría provocar lesiones personales graves o la 

muerte.
www.P65warnings.CA.gov

!PRECAUCIÓN
!PRECAUCIÓN

Precaución significa que el incumplimiento de esta 
declaración de seguridad puede provocar lesiones personales 
leves o moderadas, daños a la propiedad o al equipo.

Este equipo debe instalarse con una protección contra 
reflujo adecuada para cumplir con los códigos federales, 
estatales y locales aplicables.

Seguridad y Advertencia 4



GUÍA DEL USUARIO

Eliminación y reciclaje

!PELIGRO

RIESGO DE ATRAPAMIENTO DE NIÑOS. Antes de desechar 
su viejo refrigerador o congelador, quite las puertas y 
deje los estantes en su lugar para que los niños no 
puedan entrar fácilmente.

Si la unidad se retira del servicio para desecharla, verifique y 

obedezca todas las reglamentaciones federales, estatales y 

locales con respecto a la disposición y el reciclaje de aparatos de 

refrigeración, y siga estos pasos en su totalidad:

1. Retire todo el contenido consumible de la unidad.

2. Desconecte el cable eléctrico de su toma.

3. Quite la(s) puerta(s)/cajón(es).

Eliminación y reciclaje 5
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Requisitos medioambientales
Este modelo está diseñado solo para aplicaciones en interiores/
interiores y no debe usarse en instalaciones abiertas/expuestas a 
elementos naturales.

Esta unidad está diseñada para operar entre 50°F (10°C) y 100°F 

(38°C). Las temperaturas ambiente más altas pueden reducir la 

capacidad de la unidad para alcanzar temperaturas bajas y/o reducir 

la producción de hielo en los modelos aplicables.

Para obtener el mejor rendimiento, mantenga la unidad alejada de la 

luz solar directa y de equipos que generen calor.

En climas donde hay mucha humedad y puntos de rocío, 
puede aparecer condensación en las superficies exteriores. 
Esto se considera normal. La condensación se evaporará 
cuando baje la humedad.

!PRECAUCIÓN

Los daños causados   por temperaturas ambiente de 
40 °F (4 °C) o menos no están cubiertos por la 
garantía.

Requisitos medioambientales 6
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Eléctrico

!ADVERTENCIA

PELIGRO DE DESCARGA ELÉCTRICA: se requiere conexión a 
tierra eléctrica. Nunca intente reparar o realizar el 
mantenimiento de la unidad hasta que se haya desconectado 
la electricidad.

Nunca retire la clavija redonda de conexión a tierra del 
enchufe y nunca use un adaptador de conexión a tierra de 
dos clavijas.

La alteración, el corte o la extracción del cable de alimentación, la 

extracción del enchufe de alimentación o el cableado directo pueden 

causar lesiones graves, incendios, pérdida de la propiedad y/o la vida, 

y anularán la garantía.

Nunca use un cable de extensión para conectar la energía a 
la unidad.

Mantenga siempre su área de trabajo seca.

AVISO

La instalación eléctrica debe cumplir con todos los códigos 
estatales y locales. Esta unidad requiere conexión a un 
receptáculo polarizado con conexión a tierra (tres clavijas) 
que haya sido colocado por un electricista calificado.

La unidad requiere una fuente de alimentación de 115 V CA, 60 Hz, 15 A, 

conectada a tierra y polarizada (corriente doméstica normal). Se 

recomienda un circuito de derivación o disyuntor individual correctamente 

conectado a tierra. Por lo general, no se requiere un GFCI (interruptor de 

circuito de falla a tierra) para los aparatos de ubicación fija y no se 

recomienda para su unidad porque podría ser propenso a disparos 

molestos. Sin embargo, asegúrese de consultar sus códigos locales.

Consulte DIMENSIONES DEL RECORTE Y DEL PRODUCTO para conocer la ubicación 

recomendada del receptáculo.

Eléctrico 7
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Dimensiones del recorte y del producto 23 15⁄16”

(608mm)

PREPARAR SITIO

Su producto U-Line ha sido diseñado para instalación 

independiente o empotrada. Cuando está integrada, su unidad no 

requiere espacio de aire adicional para la parte superior, los lados 

o la parte trasera. Sin embargo, la rejilla delantera NO debe estar 

obstruida y se requiere espacio para una conexión eléctrica en la 

parte trasera.

28”
(711 mm)

34 1⁄8”a35 1⁄8”
(867 mma

892mm)
FRENTE

!PRECAUCIÓN

3 9⁄16”

(91mm)

La unidad NO se puede instalar detrás de una puerta de gabinete 

cerrada.

20 ½”
(521mm)

DIMENSIONES DEL RECORTE

ARRIBA 20 7⁄8”
(530 mm)

Ubicación preferida
para toma de corriente
está en adyacente
gabinete.

5/8"
(16 mm)

24"
(610mm)

34 1⁄8"
(867mm)

a
35 1⁄8"

(892mm)

1 7⁄8”
(48 mm)7"

(178mm)

4"
(102mm)

24 ½”
(622 mm)24 1⁄4"

(616mm)

* Ancho de corte de 24” suficiente si la puerta sobresale más allá de los 
gabinetes adyacentes

DIMENSIONES DEL PRODUCTO
22 ½”

(572 mm)24 3⁄8”
(619mm)TRASERO

3 7⁄8”
(98mm)Cable de alimentación

6 pies (183 cm)
22 1⁄8”

(562mm)
LADO 26 ¾”

(680mm)6 3⁄8”
(162mm)

18 3⁄8”
(467 mm)

13 1⁄8”
(333mm)

1”(25mm)

Dimensiones del recorte y del producto 8
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Instalación lado a lado 3. Coloque el soporte sobre los orificios y fíjelo a la unidad con los dos tornillos que 

quitó en el paso 2 usando un destornillador Torx T-25. Apriete los tornillos 

completamente.Se pueden instalar dos unidades una al lado de la otra.

El ancho del corte para una instalación de lado a lado es la dimensión del 

corte de una sola unidad multiplicada por dos.

4. Empuje suavemente las unidades a su posición. Tenga cuidado de no 

enredar el cable eléctrico o la línea de agua, si corresponde.

No se requiere kit de acabado. Sin embargo, se debe mantener un 

espacio de 1/4" (6 mm) entre las unidades para asegurar que la puerta 

se abra sin obstrucciones.

5. Vuelva a verificar la nivelación, de adelante hacia atrás y de lado a 

lado. Realice los ajustes necesarios. La superficie superior de la 

unidad debe estar aproximadamente 1/8" (3 mm) por debajo del 

mostrador.

Las unidades deben operar desde receptáculos eléctricos separados, 

debidamente conectados a tierra, colocados de acuerdo con los requisitos 

de especificaciones eléctricas de cada unidad.

Instalación lado a lado con soporte

1. Deslice ambas unidades hacia afuera para que los tornillos en la parte superior de las unidades sean fácilmente 

accesibles.

2. Retire los tornillos como se muestra a continuación.

Instalación lado a lado 9
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Soporte antivuelco

1. Deslice la unidad hacia afuera para que los tornillos en la parte superior de la unidad sean fácilmente 

accesibles.

2. Retire los dos tornillos del lado opuesto del ensamblaje de la 

bisagra con un destornillador Torx T-25 (vea a continuación).

3. Coloque el soporte sobre los orificios y fíjelo a la unidad con los dos tornillos que 

quitó en el paso 2 usando un destornillador Torx T-25. Apriete los tornillos 

completamente.

4. Empuje suavemente la unidad a su posición. Tenga cuidado de no 

enredar el cable eléctrico o la línea de agua, si corresponde.

5. Verifique que la unidad esté nivelada de adelante hacia 
atrás y de lado a lado. Realice los ajustes necesarios.
La superficie superior de la unidad debe estar aproximadamente 

1⁄8” (3 mm) por debajo del mostrador.

6. Asegure el soporte en la superficie contigua.

Soporte antivuelco 10
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Instalación general INSTALACIÓN

1. Enchufe el cable de alimentación/eléctrico.

INFORMACIÓN DE NIVELACIÓN
2. Empuje suavemente la unidad a su posición. Tenga cuidado 

de no enredar el cable o las líneas de agua y drenaje, si 

corresponde.

1. Use un nivel para confirmar 

que la unidad está 

nivelada. El nivel debe

colocarse a lo largo del borde 

superior y el borde lateral como 

se muestra.

3. Vuelva a verificar la nivelación, de adelante hacia atrás y de lado a 

lado. Realice los ajustes necesarios. La superficie superior de la 

unidad debe ser aproximadamente1⁄8” (3 mm) por debajo de la 

encimera.

1
4. Instale el soporte antivuelco.

5. Retire el material de embalaje interior y limpie el interior de la 
unidad con un paño limpio humedecido con agua.

2. Si la unidad no está nivelada, ajuste las patas en las esquinas de la unidad 

según sea necesario.

Gire para ajustar

3. Confirme que la unidad esté nivelada después de cada ajuste y 

repita los pasos anteriores según sea necesario.

CONSEJO DE INSTALACIÓN

Si el piso de la habitación es más alto que el piso en la abertura recortada, ajuste 

las patas traseras para lograr una altura trasera total de la unidad de1⁄8” (3 mm) 

menos que la altura trasera de la abertura. Reduzca la altura de la unidad en la 

parte delantera ajustando las patas delanteras. Esto permite que la unidad se 

incline suavemente en la abertura. Vuelva a ajustar las patas delanteras para 

nivelar la unidad después de colocarla correctamente en la abertura.

Instalación general 11
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Instalación de rejilla

EXTRACCIÓN E INSTALACIÓN DE LA REJILLA

!ADVERTENCIA

Desconecte la energía eléctrica de la unidad antes 
de retirar la rejilla.

Al usar la unidad, la rejilla debe estar instalada.

!ADVERTENCIA

NO toque las aletas del condensador. Las aletas del 
condensador están AFILADAS y pueden dañarse fácilmente.

Quitar la rejilla

1. Desconecte la alimentación de la unidad.

2. Afloje los dos tornillos (1).

3. Retire la rejilla (2) de la unidad.

Instalación de la rejilla

1. Alinee los orificios del gabinete y la rejilla y asegúrelos, pero no apriete 

demasiado los tornillos de la rejilla (1).

Nota: Cuando instale junto a un producto U-Line de 15” de 
ancho, use los espaciadores suministrados detrás de la 
rejilla. La rejilla de 24” ahora estará en el mismo plano que 
la rejilla de 15”.

2. Vuelva a conectar la alimentación a la unidad.

1
2

Instalación de rejilla 12
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Oscilación de la puerta

Muro
2-1/8" mín.

(54mm)

90°
Oscilación de la puerta

Las unidades tienen un espacio libre cero para que la puerta se abra 90°, 

cuando se instalan junto a los gabinetes.

Los modelos de acero inoxidable requieren un espacio libre en la puerta de 

2-1/8" (54 mm) para acomodar la manija si se instala junto a una pared.

Oscilación de la puerta 13
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Ajustes de puerta INVERTIR LA PUERTA

La ubicación de la unidad puede hacer que sea deseable 
montar la puerta en el lado opuesto del gabinete.CUBIERTA DE BISAGRA

La tapa de bisagra incluida con la bolsa de documentación es opcional. El hardware de la bisagra se quitará y se volverá a instalar en 
el lado opuesto del gabinete.

Para instalar la cubierta de la bisagra:

1. Presione la cubierta de la bisagra en ángulo recto sobre la bisagra.

PARA INVERTIR LA PUERTA

Cubierta de bisagra

Eliminar clips de flecha:

ALINEACIÓN Y AJUSTE DE LA PUERTA 1. Con una navaja u otra herramienta plana, saque con cuidado cada clip de 

flecha de los orificios de montaje de las bisagras.
Alinee y ajuste la puerta si no está nivelada o no sella correctamente. 

Si la puerta no está sellada, es posible que la unidad no se enfríe 

correctamente o que se forme escarcha excesiva en el interior.

2. Deje a un lado los clips de flecha para reutilizarlos en el lado 

opuesto.

AVISO
Correctamente alineada, la junta de la puerta debe estar 

firmemente en contacto con el gabinete alrededor de la puerta (sin 

espacios). Examine cuidadosamente la junta de la puerta para 

asegurarse de que esté firmemente en contacto con el gabinete. 

También asegúrese de que la junta de la puerta no esté pellizcada 

en el lado de la bisagra de la puerta. Retire la rejilla:

Retire la rejilla (consulte la sección INSTALACIÓN DE LA REJILLA de 

esta guía).Para alinear y ajustar la puerta:

1. Levante suavemente la tapa de la bisagra de la parte superior de la unidad.
Retire la bisagra superior y la puerta:

1. Sostenga la puerta para evitar que se caiga.

2. Retire la bisagra superior del gabinete con un destornillador 

Torx T-25 para quitar los tres tornillos. Ponga a un lado y 

guárdelo para un posible uso futuro.

2. Afloje (no quite) los tornillos de las bisagras superior e inferior 
con un destornillador Torx T-25.

3. Alinee la puerta directamente con el gabinete.

4. Asegúrese de que la junta esté firmemente en contacto con el gabinete 

alrededor de la puerta (sin espacios).

5. Apriete los tornillos de la bisagra inferior.

6. Apriete los tornillos de la bisagra superior y vuelva a colocar la cubierta de la bisagra.

Ajustes de puerta 14
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3. Retire la puerta inclinándola hacia adelante y levantándola de la 

bisagra inferior. Conservar las arandelas de hombro; serán 

reutilizados.

Instale la bisagra superior y la puerta:

4. Inserte clips de flecha en los agujeros Bisagra superior

Lado derecho

Bisagra superior

Lado izquierdo

Pivote
Tornillo

Retire la bisagra inferior:

1. Retire la bisagra inferior del gabinete con un destornillador 
TORX T-25 para quitar los tres tornillos.

1. Retire el tornillo de pivote de la bisagra, voltee la bisagra e instale 

el tornillo de pivote en el mismo orificio desde la superficie 

opuesta.

2. Retire los tornillos correspondientes en el lado opuesto del 

gabinete. En algunos modelos puede haber una tuerca detrás 

de uno o ambos tornillos a cada lado.
2. Levante la puerta sobre la bisagra inferior.

3. Alinee el borde de la bisagra con el borde exterior de la unidad mientras inserta 

el tornillo de pivote en la parte superior de la puerta.
Instale la bisagra inferior:

4. Apriete los tres tornillos y vuelva a colocar la cubierta de la bisagra.

5. Vuelva a colocar la cubierta de la bisagra.

Alinee y ajuste la puerta:

Instale dos o tres tornillos, según el modelo. Reemplace las tuercas si 

se usan.

Alinee y ajuste la puerta (ver ALINEACIÓN Y AJUSTE DE LA 
PUERTA)

Ajustes de puerta 15
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Kit independiente

El kit independiente es un accesorio opcional (ULAFREESTANDS), 

que se usa cuando la unidad es independiente, no integrada en un 

gabinete. Disponible en u-line.com.

Para instalar el juego:

1. Retire la rejilla (consulte la sección INSTALACIÓN DE LA REJILLA).

3. Alinee el orificio frontal con el orificio del accesorio de carcasa, el orificio de la 

base y el orificio de la rejilla. Apriete el tornillo.

2. Coloque el accesorio de carcasa sobre la parte delantera y trasera de la base del 

gabinete, alineando los orificios del accesorio de carcasa con los orificios de la 

base. Inserte el tornillo para láminas de metal en la parte posterior de la base.

Kit independiente dieciséis
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Primer uso

El arranque inicial no requiere ajustes. Si la unidad estaba apagada, 

mantenga presionado durante 5 segundos para encender la unidad. Consulte 

la sección “Funcionamiento del control” para obtener más detalles.

AVISO

La temperatura mostrada refleja la 
temperatura real dentro de la unidad.

Si la temperatura mostrada es diferente a la seleccionada, la unidad 

avanza hacia la temperatura seleccionada. El tiempo para alcanzar el 

punto de referencia varía según la temperatura ambiente, la temperatura 

del producto cargado, las aperturas de las puertas, etc. U-Line recomienda 

permitir que la unidad alcance el punto de referencia antes de cargarla.

Primer uso 17
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Operación de control

GUÍA DE FUNCIONES DE CONTROL

FUNCIÓN DOMINIO NOTAS

ENCENDIDO APAGADO Prensa y mantenga pulsado durante 5 segundos La unidad se encenderá o apagará

Prensa

luz encendida durante 3 horas; pulsa de nuevo para 

desactivar

y suelta para salir del interior
Después de 3 horas, se restablecen los valores predeterminados de fábrica; la luz se 

encenderá cuando la puerta esté abierta
Dejar luz interior encendida

Cuando la pantalla parpadee, presione

ajustar la temperatura de consigna. Nota: la temperatura 

mostrada es la temperatura real dentro de la unidad

o a
Ajustar la temperatura Prensa o y liberar

Alternar entre ºF / ºC Sostener y durante 5 segundos La pantalla cambiará de unidad

El símbolo oF / oC parpadeará brevemente después de 5 segundos. La luz 

interior y la pantalla se oscurecerán y permanecerán así hasta que el 

usuario restablezca el modo; la unidad continúa funcionando

Prensa

liberar
y sostenga por 5 segundos y

Habilitar el modo sabático

Deshabilitar el modo sabático Prensa y liberar La pantalla y la luz interior vuelven al funcionamiento normal

La pantalla mostraráSHdurante 2 segundos. La luz interior y la 

pantalla funcionarán normalmente, pero el compresor y los 

ventiladores no se activarán.

Repita el comando para volver al funcionamiento normal. La 

pantalla mostraráehdurante 2 segundos.

Modo de sala de exposición Sostener y durante 5 segundos

Esta unidad tiene la certificación Star-K. Verwww.star-k.org para más detalles.

NOTIFICACIÓN DE ALERTA DE PUERTA

Cuando la puerta se deja abierta durante más de 5 minutos:

• aparecerá en la pantalla

Operación de control 18
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Flujo de aire y carga de productos AVISO

Restringir el flujo de aire puede resultar en un rendimiento 

deficiente del producto, fallas en el producto y temperaturas 

internas desiguales y puede congelar el contenido.

FLUJO DE AIRE

Externo

• No bloquee la rejilla delantera: no se necesita espacio libre adicional alrededor de los 

lados, la parte superior o la parte trasera de la unidad para la ventilación

• No instale detrás de una puerta cerrada

Interno

• Al cargar, deje espacio entre los ventiladores internos, las rejillas de ventilación y las 

paredes laterales para permitir que el aire circule libremente. 9”
(229mm)

CARGA DE PRODUCTO Botella Típica
(12 onzas)55⁄16”

427⁄32” Lata tipica
(12 onzas)

(135mm)
Las botellas y latas vienen en muchas formas y tamaños. No todas 

las botellas y latas caben en todos los estantes y botelleros. Las 

botellas de champán y Magnum de mayor diámetro solo caben en 

botelleros cuando se indica en las especificaciones del producto. Al 

determinar las capacidades, U-Line usa 12 oz. latas, 12 oz. botellas 

de vino blanco y vino tinto de 750 ml que se muestran a 

continuación.

(123mm)

219⁄32” 27⁄16”
(66 mm) (64 mm)

131⁄8”
1129⁄32” (334mm)

(302 mm) 11¾”
(299mm) botella magnum

(1,5 litros)
11¾”

(298mm)
1011⁄32”

8¾” (263mm)
(222mm) 711⁄16”

Rojo típico
Botella de vino (195mm)

11¼”
(184mm)

(750 ml)

Blanco típico
Botella de vino

Típico
Botella de champagne

(750 ml)(750 ml)

3¼” 3” 311⁄16” 327⁄32”(76mm)(82mm) (94mm) (98mm)
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GUÍA DEL USUARIO

Ajustes interiores AVISO

Asegúrese de que los estantes estén completamente insertados en la 

unidad.
ESTANTES INTERIORES

Extracción e instalación de estantes interiores

La tira de borde hacia atrás evita que las latas y 
botellas se congelen contra el evaporador frío.

3

1

2

Para los modelos equipados con estantes de vidrio que tienen soportes de 

estante empotrados, retire los estantes de la siguiente manera:

1. Saque la repisa unas 6" (1), hasta que la parte trasera de la repisa 

pase la "joroba" del lado derecho.

2. Incline hacia arriba el borde derecho del estante (2).

3. Retire el estante de la unidad tirando hacia afuera (3).

Inserte los estantes de la siguiente manera:

1. Para mover a una posición diferente en la unidad, inserte el estante en 

un ángulo, aproximadamente de 15 a 20°, sobre la nervadura en el 

costado de la unidad donde desea colocar el estante.

Coloque el estante en la unidad en ángulo para despejar la 

puerta.

2. Continúe deslizando el estante en la unidad en ángulo hasta 

que pase por la puerta.

Baje el estante y empújelo completamente. Asegúrese de que la tira 

del borde elevado esté hacia la parte trasera de la unidad.
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GUÍA DEL USUARIO

Almacenamiento de vino recomendado

Guarde las botellas de vino en la parte inferior de la unidad como se ilustra a 

continuación:

1) Fila única 2) Múltiples filas

NOTA: Después de almacenar, permita que la unidad estabilice la 

temperatura del producto durante 24 horas.
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GUÍA DEL USUARIO

Limpieza Si aparece alguna superficie decolorada u oxidada, límpiela 

rápidamente con Bon-Ami®o Barkeepers Friend Limpiador®

y un paño no abrasivo. Limpie siempre con el grano. 
Termina siempre con Claire.®Limpiador y abrillantador de 
acero inoxidable o un producto similar para evitar más 
problemas.

LIMPIEZA DE EXTERIORES

Revestimiento de vinilo (negro o blanco)

Limpie las superficies con una solución de detergente suave y agua 

tibia. No use limpiadores a base de solventes o abrasivos. Use una 

esponja suave y enjuague con agua limpia. Limpie con una toalla 

suave y limpia para evitar manchas de agua. El uso de almohadillas abrasivas como Scotchbrite™ 
hará que el granulado del acero inoxidable se vuelva 
borroso.

Limpie cualquier superficie de vidrio con un limpiador de vidrios 

sin cloro.
El óxido que no se limpia rápidamente puede penetrar en 
la superficie del acero inoxidable y puede que no sea 
posible eliminarlo por completo.Modelos de acero inoxidable

Los paneles, las manijas y los marcos de las puertas de acero inoxidable pueden 

decolorarse cuando se exponen al gas de cloro, productos químicos para piscinas, 

agua salada o limpiadores con lejía.
Modelos Integrados

Para limpiar los paneles integrados, use un limpiador doméstico según las 

recomendaciones del fabricante del gabinete.

Mantenga su unidad de acero inoxidable como nueva limpiándola 

mensualmente con un limpiador y abrillantador de acero inoxidable todo en uno 

de buena calidad. Para obtener los mejores resultados, utilice Claire®Limpiador 

y abrillantador de acero inoxidable. Se aceptan productos comparables. La 

limpieza frecuente eliminará la contaminación de la superficie que podría 

provocar oxidación. Algunas instalaciones pueden requerir una limpieza 

semanal.

LIMPIEZA DE INTERIORES

Desconecte la alimentación de la unidad.

Limpie el interior y todos los componentes retirados con una 
solución de detergente suave no abrasivo y agua tibia 
aplicada con una esponja suave o un paño no abrasivo.

No limpie con almohadillas de lana de acero.

Enjuague el interior con una esponja suave y agua limpia.

No utilice pulidores para acero inoxidable en ninguna 
superficie de vidrio. No use limpiadores a base de solventes o abrasivos.Estos 

tipos de limpiadores pueden transferir sabor a los productos 
para interiores y dañar o decolorar el interior.Limpie cualquier superficie de vidrio con un limpiador de vidrios 

sin cloro.

ANTIHIELO
No utilice limpiadores que no estén diseñados específicamente para 

acero inoxidable en superficies de acero inoxidable (esto incluye 

limpiadores de vidrio, azulejos y encimeras).

En condiciones normales, esta unidad no requiere descongelación manual. 

Escarcha leve en la pared trasera o visible a través de las rejillas de ventilación 

de la placa del evaporador es normal y se derretirá durante cada ciclo de 

apagado.

Si hay una acumulación excesiva de 1/4" (6 mm) o más, 

descongele manualmente la unidad.

Asegúrese de que la puerta se cierre y selle correctamente.
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GUÍA DEL USUARIO

La temperatura ambiente alta y la humedad excesiva también pueden 

producir escarcha.

!PRECAUCIÓN

NO use un picahielo u otro instrumento filoso para ayudar a 

acelerar la descongelación. Estos instrumentos pueden perforar 

el revestimiento interior o dañar la unidad de refrigeración. NO 

use ningún tipo de calentador para descongelar. El uso de un 

calentador para acelerar la descongelación puede provocar 

lesiones personales y daños en el revestimiento interior.

AVISO

La bandeja de drenaje no fue diseñada para capturar el 
agua creada al descongelar manualmente. Para evitar 
que el agua se derrame por la bandeja de drenaje, 
coloque toallas u otros materiales absorbentes sobre el 
canal de drenaje interior (debajo del evaporador) antes 
de descongelar.

Para descongelar:

1. Desconecte la alimentación de la unidad.

2. Retire todos los productos del interior.

3. Apoye la puerta en una posición abierta (2 pulg. [50 mm] 

como mínimo).

4. Permita que la escarcha se derrita naturalmente.

5. Después de que la escarcha se derrita, limpie completamente el interior y 

todos los componentes que haya quitado. (Ver LIMPIEZA INTERIOR).

6. Cuando el interior esté seco, vuelva a conectar la alimentación y encienda la unidad.
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Condensador de limpieza

INTERVALO - CADA SEIS MESES

Para mantener la eficiencia operativa, mantenga la rejilla frontal libre 

de polvo y pelusa y limpie el condensador cuando sea necesario. 

Dependiendo de las condiciones ambientales, puede ser necesaria una 

limpieza más o menos frecuente.

!ADVERTENCIA

Desconecte la energía eléctrica de la unidad antes 
de limpiar el condensador.

AVISO

NO utilice ningún tipo de limpiador en la unidad 
condensadora. El condensador se puede limpiar con una 
aspiradora, un cepillo suave o aire comprimido.

1. Retire la rejilla. Ver INSTALACIÓN DE LA REJILLA).

2. Limpie el serpentín del condensador con un cepillo suave o una 

aspiradora.

3. Instale la rejilla.

Condensador
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